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NTI wants to hear from you.
What do you think about our new
newsletter, Naniiligpita? Do you have ideas
for stories or columns?

Please let us know:

NTI Communications Department
P.O. Box 638

Iqaluit, NU X0A 0HO

Tel: (867) 975-4900

Toll-free: 1-888-646-0006

Fax: (867) 975-4943
newsletter@tunngavik.com
www.tunngavik.com

Submissions

Do you have an interesting story to tell, a
good idea for a column or a photograph that
should be published in Naniiligpita?

Send it to us and if it suits N'TT’s newsletter,
we'll publish it.

Send inquiries to:

NTT Communications Department
P.O. Box 638

Iqaluit, Nunavut X0A 0HO

Tel: (867) 975-4900

Toll-free: 1-888-646-0006

Fax: (867) 975-4943
newsletter@tunngavik.com
www.tunngavik.com

Cover: Fesse Mike (left) and fessica Pearce,
both of Iqaluit, confront an animal rights
protester on Parliament Hill in Ottawa
recently. Photo by Murray Angus.

Nunavut Tunngavitkut
tuhagumayut ilingnit.

Qanuq ihumagiviuk tuhagakhaliugaqqut,
Naniiligpita? Thumagaqqit unipkakhanik
titigagakhaniglu?

HNitturipkarluta:

NTI Tuhaumatittiyit
Titiqqilvia 638

Iqaluit, NU X0A 0HO
Talafun: (867) 975-4900
Akiittuq: 1-888-646-0006
Kayumikturut: (867) 975-4943
newsletter@tunngavik.com
www.tunngavik.com

Tuniyauyut

“Tuharnarnaqtumik unipkakhaqaqqiit,
ihumakhaqaqqilluunniit titigagakhamik
piksamigluuniit takuhiugakhamik Inuit
taiguahaganii?

Uvaptingnut tuyurlugu nammakpat Nunavut
Tunngavitkut taiguagakhaliugannut, titigar-
niaqqaqqut.

Turaqtillugit apirhutihi:

NTI Tuhaumatittiyit
Titiqqilvia 638

Iqaluit, Nunavut X0A 0HO
Talafun: (867) 975-4900
Akiittug: 1-888-646-0006
Kayumikturut: (867) 975-4943
Qarittauyakkurutik:
newsletter@tunngavik.com
www.tunngavik.com

Kaanga: Jesse Mike (haumikmi) ovalo
Fessica Pearce, tamakmik lqalumeot,
ukakatigiyait umayunik inminiiktitiyit
Kanataup Maligaliuktikviani Ottawami.
Piksaliuktanga Murray Angus.
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A Message from the President
‘Tuhaktakhat Angayuqqaamit
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Happy
New Year!

The end of 2004 and the begin-
ning of 2005 were a time of
celebration and reflection with
our families and our communities.
The Asian tsunami disaster
reminded us of how quickly
tragedy can change our lives
forever.

Since Nunavut Tunngavik Inc. pub-
lished its last newsletter, the organiza-
tion has worked hard on the territory’s
emerging fishery. Most recently, I
visited the community of Qikiqtarjuaq
to reassure and extend to Inuit NTTs
support for the development of the
offshore turbot fishery. N'TT has
stressed and will continue to stress the
need to work on these and other eco-
nomic development opportunities in a
collaborative and cooperative manner.

I have met formally with four fed-
eral ministers and had a number of
informal meetings. I have met with
territorial ministers, Aboriginal
leaders and, most importantly, with
individuals, organizations and com-
munities in Nunavut.

The focus during the meetings
with federal ministers was on
accountability at the federal govern-
ment level, economic development,
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Nunavut Tunngavik Inc.
President Paul Kaludjak

Angayugqang, Nunavut
Tunngavitkut Timingani

Kuviahugiti Nutaami
Ukiumi!

Iniktigutaani 2004 ovalo pilihaa-
liktillugu 2005 kuviahunaktut
ovalo takuyaptinik ilaptingnik
nunaptingniglu. Ovalo Asiami
malikpakyuak itqaumatyutauyuq
kanuk kilamik naglihaarnagtut
allanngutittagtut inuuhiptingnik.

Nunavut Tunngavik Timinga titigak-
himamata kingulimit tuhagutikhanik,
havakviit havakpiakhimayut Nunavumi
nutaamik ikalukhiugutikhanik. Hatja,
pulaakhimayunga Qikiqtarjuagmut
pitkuvlugit ovalo tunivlugit NTTkut
ikayugutiginiaktait hanatiligiyikhait
hinaani nataarnanik ikalukhiugutikha-
inik. NTTkut akhuukpaktut ovalo
akhuukataniaktut piyumayainik havak-
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housing, infrastructure and the
ten-year renewal of the Nunavut
Land Claims Agreement implementa-
tion contract. With territorial
ministers and Nunavut organizations
and communities, we focused on
economic development and increased
communication, cooperation and
collaboration.

I also represented Inuit and
Nunavut at forums with national
Aboriginal organizations and federal
departments on issues important to
the Prime Minister, and on his gov-
ernment’s effort to improve relations
and partnerships with Aboriginal
peoples. Topics discussed included
government, housing and land claims
contract negotiations. To help address
Inuit needs and aspirations, NTI
looks forward to providing input
on the Prime Minister’s recently
announced Northern Strategy.

Furthermore, as N'TT works to
increase the use of Inuktitut in the
workplace, the Executive Committee
made the important decision to hire
a new Chief Executive Officer who
can communicate in Inuktitut and
English. We hope to have the new
CEO on board by late spring.

T also want to acknowledge the
work the Makivik Corporation did
to produce a video addressing the
slaughter of Inuit sled dogs in the
1950s and 60s. The video, Echo of the
Howl, covers an important part of
Inuit history and touches our hearts.
I look forward to working with
Nunavut’s Regional Inuit Associations
on this topic.

takhavut hapkoa ovalo aalat hanatili-
giyikhat pilaaktut havakatigilugit ovalo
ilaukatigiiklutik.

Katimakatigihimayatka hitamat
gavamatuqatkunit ministat ovalo kati-
makafukatigivlugit ilaani. Katimaka-
tigihimayatkalu aviktuhimayumi
ministat, Nunakakaakhimayut
angayuqqaangit ovalo ikpinatqiamik,
Inuit inminik, timiuyullu ovalo nunaliit
Nunavunmi.

Pityutigiyatka katimaqatigigapkit
gavamatuqatkunit ministat kivgaqtuit-
tiarniq tautumayaunirlu gavamatuqatku-
ni, pivallianik, igluliriniq, nunaliuru-
tikhat, tahamnalu kulini ukiuni nutaan-
guqtirutikhaq Nunavut Nunatarutata
Angirutata hivamurinirmut kantraganik.
Aviktuhimayumi gavamatkut
Nunavunmilu timiuyut nunaliillu,
katimatyutiqaqtugut pivallianirmik,
tuhaumatittiyumirnirmik, piqatiriiknir-
mik havaqatigiiknirmiglu.

Kivgaqtugpagatkalu Inuit Nunavullu
katimayuni Kanatamiut Nunagagqaqtut
timiinni gavamatuqatkullu avikeuhi-
mayut havarviit turangaUqautiqarhuta
gavamanik, iglutigut, nunatarutit
kantrangitigullu. Kiunahuarhugit Inuit
ihariagiyait piumayaillu, Tunngavitkut
niriuktut ilauriniagamik Prime Ministap
tuhaqtitqamiqtaanik Ukiuqtaqtumut
Apquhiugakhamik.

Uvvalu, Tunngavitkut havakpaktut
angiklinahuakhugu atugtaunia Inuktitut
havaarvini, Hivulliuqtit katimayigalaat
ikpinaktumik ihumaliuqtut havak-
tuhanigluni nutaamik Atanguyakhamik
uqayuktumik Inuktitut Qablunaatullu.
Piyumayugut nutaamik Atanguyakha-
mik upingaami.

llittagiyumayatka havarivagait
Makivik Kuapurisatkut hanahimayam-
ingnut qungiagakhamik ukautikaktumik
tuqutiriniinnik Inuit qingmiinnik 1950-
ni 1960-nilu. Piksaliugaq Imiania
Kunmuuktut uqauhiliq ikpingaqtumik
ilanganik Inuit Kingulianik ovalo aktu-
mayuq umatiptingnut. Niriuktunga

Rankin Inlet 1-888-236-5400
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Finally, I want to wish the Labrador
Inuit Association my congratulations
for signing their land claims agree-
ment in January 2005. The real work
is about to begin as they start to
implement their land claims agree-
ment. I look forward to the time
when we are able to get together and
celebrate this important milestone for
all Inuit in Canada.

Mutna.
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Paul Kaludjak
President, Nunavut Tunngavik Inc.
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NTTs Chief Executive Officer Fobn Lamb (left) and President Paul Kaludjak
participated in the organization’s Language Week activities.

NTlkut Atanguyanga Fohn Lamb (haumikni) ovalo Angayukaanga Paul Kaludjak
ilaukataubimayut havakviit Ukaubiit Ubluini bavaktitlugit.

¢ )T ¢">eDLL /Photo by Robert Tookoo

havakatigilugit Aviktukhimayut Inuit
Katutjiqatigiingit haffuma mighaagut.
Kingulirmik, kuviahukatigiyumay-
atkat Labradorimiut Inuit Katujiqa-
tinngit atiliurmata Nunatarutimingnik
Angirutaanik Januali 2005-mi. Havak-
haluangit pilihaalirniaqtut aularutitil-
lugit hivumurinianik nunatarutiming-
nik. Niriuriyaga katilvikhaqqut quviag-
ilugu una ikpingnaqtuq apluqtauyuq
Inungnut tamainnut Kanatami.

Mutna, quana.
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Angayuqqaaq, Nunavut Tunngavitkut
Timingani
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Q&A with Thomas Hadlari

Ugaqatiqarniq Thomas Hadlari-mik
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Thomas Hadlari is an inspiration
to Nunavummiut dreaming of
succeeding at post-secondary
studies. The 29-year old
Cambridge Bay resident has
almost successfully completed his
doctorate degree. We caught up
with Thomas to find out how he’d
managed to achieve his dream.

Please tell us a little bit about
yourself. Where were you
born and raised?

I was born in Toronto,

Ontario. My mother was

attending school in Toronto at
the time. I have two brothers. My
parents (Elizabeth and Attima
Hadlari) are living in Cambridge Bay,
Nunavut.

I attended elementary school in
Yellowknife and then my parents
moved back to Cambridge Bay when I
was 11 years old. I moved back to
Yellowknife and stayed at Akaitcho
Hall to finish high school.

After high school, I decided to take
a year off and work because I wasn’t
sure what area of studies I wanted to
get into in university. [ then decided
to enroll in the Bachelor of Science
program at the University of
Saskatchewan. I completed the degree
with a major in Geology.

Thomas Hadlari ityuarumannag-
tuhauyug Nunavunmiunit tautu-
mayug inigtiriumayuq iliharvik-
yuami ilihagtaminik. Una 29-nik
ukiulik Ikaluktuttiarmiutaq
iniryugiligaa doctorate degree-
hani. Annguyagqut Thomas
ilitturiumapluta ganuq tikittakhaa
hinaktuumayaminut.

pirhuut: Unipkagit uqautiluta
A ilingnik. Humi inuhimavit
pamiqtauhimavit?

nuhimayunga Toronto, Ontario-mi.

Amaamaga ilihaqtillugu Toronto-mi

talvuna. Malruungnik nukaqaqtun-
ga. Angayuqqatka Elizabeth Attima
Hadlarilu nunaqaqtuk Ikaluktuttiami,
Nunavunmi.

Nukakhini iliharhimayunga
Yallunaimi. Angayuqqatka nuuttuk
Ikaluktuttiamut 11-nguqtillunga.
Nuuvvakpaktunga Yallunaimut
nayurhugu Akaitcho Hall iniqtirhugit
kulvahitgiat ilihaqtatka.

Kulvahiktuni ilihautitka inigapkit,
ilihaguighimayunga atauhirmik ukiumik
nalurhaligama humik iliharumayakham-
nik iliharvikyuami. Thumaliugama
iliharumayunga Bachelor of Science-
mik University of Saskatchewan-mi
iniqtaga piblunga degreemik iliharlu-
arhugu Uyaqqiqinik.

|qaluit 1-888-646-0006
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I understand you are attending
university in Ottawa. What
are you studying?

I am attending Carleton

University. I completed the

Masters degree and I am now
working on my PhD in Geology. I am
aiming to finish in the spring of 2005.

What is a regular
school day
like?

I have a variety of school days.

At this stage of my studies

mostly work at home. I also
have a little cubicle for office space in
the graduate studies department. I usu-
ally spend about two hours each day in
school. I spend time in a research lab
where I work on diagrams, maps and
reports. As part of my studies, I work
as a "Teacher’s Assistant in the universi-
ty. One of my responsibilities included
marking school exams.

What are
your other
endeavors?

I enjoy riding my bike, going

to local ski hills and camping.

I have especially enjoyed work-
ing in geology field camps in different
parts of the North during the sum-
mers. I love the outdoors and camp-
ing. This is the main reason why I got
into geology. I knew that whatever I
did, I wanted to be able to work
outside.

What personal struggles have
you faced? Were you ever
close to dropping out?

First year was hard. The hard-
est part was adjusting to the
new environment. But for the

pirhuut: Kangighiayunga
A iliharvigyuami ilihagtutit
Atuvami. Humik ilihaqqit?

lihagtunga Carleton Iliharvigyu-

angani. Masters degree-qaliqtunga

hadjalu havakhunga PhD-mut
Uyaqqiqinirmi. Inirniarhimayunga
upingakhami 2005-mi.

pirhuut:
A Qanuritpa ubluq
iliharangavit?

llangayut ublut ilihagangama.

Hadja ilihaqtamni havakluaq-

paktunga angilgamni.
Mikkannuamiglu qiuqutitut-ittumik
afisigaqtunga iliharvimni. Malruungnik
ikkarninik taikaniligpaktunga ublug.
Qauyihainirmiglu havakpakhunga
titigauyaligiplunga, nunauyanik tuha-
gakhaliriplungalu. Ilangat ilihaqtamni,
llihaiyimut Ikayuqtiuyunga iliharvigyua-
mi. Atauhiq kamagiyaga taigurniq
ilihaqtut uktutainik ilihaqtamingnik.

pirhuut:
A Hulivakpillu?

liagiara paisikurniq, sikigarniq

hiniktarnirlu hilami.

Aliagivaktagalu havangniq
uyaqgiginirmi humiliqaq Ukiuqtaqtumi
auyami. Havakhunga pingahunit siksin-
ut taqqihiutini. Quviagiqpiaqtaga
hilainnarmiuniq hiniktarnirlu. Talvuna
uyaqqiqinirmut haattunga. Ilihimayunga
humikligaq huliniaruma hilamiittumay-
unga.

pirhuut: Hunik
A ayurhautiqaqpakpit?
Taimaryugitpakpiit?

ivulliq ukiuq ayurnaqtug.

Ayurnatgiaq allamut nutaamut

hunngiutiniq. Kihimi naku-
nirhamik pinahuarhunga quviagi-
nahuagpaktaga. Nakuyunik ilannaqa-
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most part I had to make the best of it
and enjoy it. Having good friends and
meeting people has made it much
easier to adjust.

Last year was also difficult. At the
beginning of my thesis it was a lot of
fun. When I got into the writing stage
it was hard. It’s a very big commit-
ment. At first I felt overwhelmed by it
all, but now I can see the light at the
end of the tunnel. It is something to
look forward to.

What challenges have you
faced or experienced as a
student living far from home?

It took some time to adjust.

I've been able to visit home in

the summers and during the
Christmas holidays so it’s been made
easier. When I'm done I'm going to
move — I don’t want to live in a city.

What motivated
you to further
your education?

At the time it seemed like the

next logical step for me.

enjoy studying and I like the
idea of learning new things everyday.
I really enjoy listening to interesting
lectures.

What are your plans
when you complete
the program?

I think 'm going to take a

little break when I'm done.

I might look for short term
work and spend some time camping,
skiing, hiking and riding my bike. I am
not too sure what 'm going to do, but
the North is where I want to work.

tiqariaq inungniglu takuvakhuni
ayurnaigutauyuq hunngiutiyami.

Kingulliq ukiuq ayurnaqturlu.
Pilihaqtillugu iniqtirutikhaga ilihagtami
alianaqtugaluaq. Titigagpaligama kihimi
ayurnahilirhuni. Angiyugq ilaa uqariyaut
inigakhak. Hivullirmik uvamnik
nalurhaligaluaqtunga, hadja kihimi
takunnarhiuq qaumaniq nunngu-
makhaani. Niriugiyara.

pirhuut: Hunik ayurhau-
A tiqaqgit iliharhutit

unngahiktumit angilgarnit?

unngiutikhaanaqtug.

Pulagattagpaktunga angilgam-

nut auyami Kulaihimarnirmilu
ayurnaivyakpaktuq. Iniruma nuunniaq-
tunga — angiyumiittumangittunga
autsaimi.

pirhuut:
‘ \ Huugq
iliharyumiyumavit?

aluvna inigtamnut aplurvikhatut-

inmat uvamnut. [liharniq quviagi-

yara nutaaniglu ilitturihimaarniq
ubluq tamat aliagiplugu. Quviagiqpi-
aqtaga naalangniq nalaguminaqtunik
uqaqtunik ilihaganik.

pirhuut:
A Huliniaqqit
iniruvit?

humayunga nutqarhimallangniag-

tunga iniruma. Havaakhaghiurni-

arunarhiunga havakaffungnaqtumik
aullaarnaqtumik, sikigarnaqtumik
paisikurnaqtumiglu. Huliniariakhaq
naluyunga huli, kihimi havarumayunga
Ukiugtaqtumi.

Ottawa 1-800-465-3232
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NTI employee Feannie Ebaloak posed
with Yukon participants during a
trade show.

NTlkut havaktia Feannie Ebaloak
piksaliuktanhimayuk ilaukatubimaga-
mi Yukonmi tlaukatawyunut kungiak-
tititilugit havagutiminik.

What do you feel
are the most important
youth issues today?

Education, there should be a

real focus on education.

Kindergarten to Grade 12
should be the highest priority, and we
need to make sure that students have
enough options. Helping students go
to college or university should be top

priority.

What message
do you have for young
people?

Take advantage of opportuni-

ties. Getting education beyond

high school is a very big step
for everyone, but it’s the best thing we
can do if we want the government to
be run by Inuit for Inuit. Follow your
dream and enjoy life. You can do
whatever it is you want to do.

pirhuut: Hunat
A ikpingnatqiyauvat ublumi

inulgaminut?

linniarniq, tautumayukhat ilinni-

arnirmut. Sikuulihaanit Gurit

12-mut qulvahitgiyauyukhauyuq
akhurutauluni. Ilihaqtullu allatqiinik
apqutihaqariaqaqtut. Ikayurniq ilihaqtu-
nik iliharvigyuani iliharnirmik
qulvahitqiyauyukhauyugq.

pirhuut: Humik
A uqauhikhaqaqqit

inulgaminut?

tugpaglugit angmaumayut

ilingnut. Iliharniq qulvahitgian-

ganik gurit 12 angiyuq aplu-
gakhaq inungnut tamainnut, kihimi
nakuutqiyauyuq piakhaqqut gavamakput
aulayauquguptigu Inungnit Inungnu.
Maliglugu piumayat inuuhiillu quviag-
ilugu. Humikligaq huliumayangnik
piyaaravit.

PC 1dnl <¢ReDLL /Phol
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When the Nunavut Land Claims
Agreement (NLCA) was signed
in 1993, an Implementation
Contract was also signed. The
purpose of this Contract is to
guide implementation of the
NLCA. The Contract also sets
out how much money will be
provided by the Government of
Canada to cover the costs of
implementing the Agreement.

In addition, the Contract sets out a
schedule of activities for ten-year
periods to implement the NLCA.
The first planning period, 1993 to
2003, expired on July 9, 2003.

Since May 2001, Nunavut
Tunngavik Inc.’s Implementation
Department has negotiated with the
Department of Indian Affairs and
Northern Development (DIAND) to
renew funding to adequately imple-
ment the Nunavut Land Claims
Agreement for the second planning
period, 2003-2013. The parties are
also negotiating to make amendments
to the Implementation Contract.
Renewing the funding will ensure the
Government of Canada delivers on all
their promises made to Inuit in the
NLCA.

These negotiations are important.
On the surface it is about getting an
increase in money from the federal
government for implementation, most
of which will go to the Government
of Nunavut and Institutions of Public
Government, like the Nunavut

Nunavut Nunatarutata Angiruta
atiliugtaungmat 1993-mi
Hivumurityutikhak Kantrak
atiliugtauhimayurlu. Kantrak
ayaurutikhag hivumuriyaunianik
Nunatarutip. Kantraklu naunaiya-
utauhimayuq kaffit manngit
tuniyauniarmangata Kanataup
gavamatkuginnit akiligtuityu-
tikhak hivumurinianut Angirutip.

Uvvalu, Kantrak naunaiyaihimayuq
hulityutikhanik kulini ukiuni hivumuru-
tikhaginik Nunavut Nunatarutata.
Hivulliq parnaiyainiq 1993-mit 2003-
mut nuunnguyuq July 9, 2003-mi.

May 2001-mit, Nunavut
Tunngavitkut Hivamuriyiit aivaqatigiva-
gait Nunagaqqagqtuliriyitkut nutaanik
maningnik piyaami ihuaqtumik hivu-
muriyaami Nunatarunmik tuglikhani
kulini ukiuni, 2003 -mit 2013-mut.
Aivaqtullu allanguqtirutikhainik taffuma
Hivumurinirmut Kantragup. Nutaanik
manikhanigumik naunainniaqtuq
Kanataup Gavamatkungit piliriniaqtut
uqariyarhimayamingnik Inungnut
Nunatarunmi.

Hapkuat aivarutit ikpingnaqtut
Inungnut. Qaangani pinahuaruttauyuq
maningnik gavamatuqatkunit hivamuri-
tyutikhanik, tamavyak tuniyauniaqtuq
Nunavut Gavamatkuginnut
Timiuyunullu Inungnut gavamatkunut,
tapkuatut Nunavunmi Umayuliriyitkut
Katimayit. Hamna manik uqariyau-
tauhimayuq Nunatarunmi.

Kanataup Gavamatkungit piyut piu-
mayamingnik atiliuqtaungmat Nunavut

11
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Wildlife Management Board. This
money is about promises made in the
NLCA.

The Government of Canada got
what it wanted when it signed the
NLCA - certainty of title to one fifth
of Canada’s landmass. Canada also got
high praise from the international
community for building a lasting rela-
tionship with Inuit, and for creating a
resource management system that
allows developers to work in Nunavut
with the consent of Inuit. In return,
Inuit were promised a range of benefits
which were supposed to bring jobs and
sustainable economic development.

The most important of these
promises was Article 23, which
promised jobs for Inuit in govern-
ment. But employment is also an eco-
nomic issue and, with only 45 per
cent of the government jobs going to
Inuit instead of the promised 85 per
cent, Beneficiaries are losing an esti-
mated $123 million in salaries and
benefits each year. Article 23 is also
about who has power in the territorial
government in Nunavut.

Article 24 is about the promise the
federal government made to ensure
Inuit firms get an advantage in bid-
ding on government contracts in
Nunavut. While the GN put in place
the Nunavummi Nangminigaqtunik
Tkajuuti (NNI policy) to ensure Inuit
firms get this advantage, the federal
government has done nothing to
implement Article 24.

Article 12.7.6 is the promise to put
in place a plan to monitor and report
on the environment in Nunavut.
Twelve years after the NLCA was
signed, Canada has done nothing.

There are other failed promises.
The Government of Canada must
ensure the Institutions of Public
Government and the Hunters and
Trappers Organizations are sufficient-
ly well-funded to allow them to oper-
ate efficiently over the next ten years
and not be handicapped by low
salaries and low estimates of their
operating costs.

Nunataruta — naunairniq tigumialirnir-
mik 1/5th-mik Kanataup nunanganik.
Kanatalu tautuktauqpiarhuni
nunaryuamiuttanit inirhingmata nun-
ngulaittumik piqatiqarutikhamingnik
Inungnik, uvvalu avatimiutaniglu
munarhityutikhamik inirhingmata huli
havarumayut Nunavunmi havak-
taarhutik angiqtaugumik Inungnit.
Inuittauq uqariyarviuplutik allatqiinik
ikayuutikhanik havaaniutikhanik nuun-
ngutirihimaittumiglu pivallianirmik.

Nakataq 24 uqariiyauttaat gava-
matuqatkut naunaitkutikhaugaluaq Inuit
nanminiit ikayuqtauyagini uktugaigumik
gavamatkut kantraginik Nunavunmi.
Nunavut Gavamatkungit piqaligalu-
aqtilugit Nunavunmi Nangminigaqtunik
Tkayuutimik naunaitkutikhamik Inuit
nanminiit ikayuqtauyagini, gava-
matuqatkut hulihimanngittut qanurlikak
hivumuqtinahuarhugu una Nakataq 24.

Nakataq 12.7.6-tauq uqariyauttaat
parnaiyagarmik piqaligiamimunarhityu-
tikhamik tuhaqtittiqattarnirmiglu
avatitigut Nunavunmi. 12 ukiut
kinguagut Nunavut Nunatarutata
Angiruta atiliuqtaunianit, Kanata huli
qanuriliurhimaittug.

Allallu-ittut uqariyautit ahiguqtauhi-
mayut. Kanataup Gavamangat nau-
nairhimayariaqaqtuq tapkuat Timiuyut
Inungnut gavamanullu Anngunahu-
aqtiillu nanigaiqtuqtillu Timingit naa-
mayumik manikhagaquplugit aulat-
tiariagini kulini ukiukhani ayurhaqti-
tauhimaittumik havaktiit mikivalaanik
akiliuhiaqtarnaittumik maniilliunait-
tumiglu aulatyutikhamik.

Gavamatuqatkut angirhimayut Inuit
Qauyimajatuqangit ilaummarikturhaq
ihumaliurnirmi mighaagut nunap,
immap umayut nunamiuttallu taryurmi-
uttallu. Hamna akiqaqtuq gava-
matuqatkut miniktuutigiumangittaat.
Titigaqtauhimayut uqariiyautit
takkiyugq.

Aivaqtut nutaanngutirutikhanik
Hivumurityutikhap Kantraganik
aivarhimaliqqut hitamani ukiuni.
Tunngavitkut katimaqatigivagait
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NTTs Executive presented federal
politicians with copies of the Plain
Language Guide to the Nunavut
Land Claims Agreement. From left:
Raymond Ningeocheak, Nancy
Karetak-Lindell, Andrew Scott, Paul
Kaludjak, Ethel Blondin-Andrew and
James Eetoolook.
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NTlkut Atanguyait tunibimayut
Kavamatkut Kanatami maligaliuktain-
ut aatjikutaanik Ukautiliukbimayumik
ayonaitumik Maligutikhainik
Nunavumi Nunataagutit Angiguta-
aintk. Haumikmit: Raymond
Ningeocheak, Nancy Karetak-Lindell,
Andrew Scott, Paul Kaludjak, Ethel
Blondin-Andrew ovalo Fames Eetoolook.

The federal government agreed
that Inuit Qaujimajatugangit should
play an important part in making
decisions about the land, resources
and wildlife. This costs money which
the federal government is not pre-
pared to spend.

The list of failed promises is long.
The negotiations to update the
Implementation Contract have gone
on for nearly four years. NTT has met
with Ministers and other politicians,
and with senior public servants in
DIAND and in other departments.
We worked with the Auditor
General’s department, which last year
produced a report that was highly
critical of DIAND. We appeared
before parliamentary committees,
wrote articles, given speeches at con-
ferences and in universities.

There is a lot at stake. The failure
to implement Article 23 alone over

Ministauyut allallu gavamaliriyit kul-
vahiktullu gavamatkuni havaktut
Nunagaqqaqtuliriyitkuni allanilu
havarvini. Havaqatigihimayaqqullu
Maningnik Thivriuriyiryuap havakdit,
tapkuat aippangani havitittiut tuh-
agutikhaliugamingnik ihuiguhukpiaqtu-
mik Nunaqaqqaqtuliryitkunik.
Upautihimayugullu katimayigalaanut
maligaliuqtiryuani, titigarhimaplutalu
taiguqtauyukhanik, tuhagtittivakhutalu
uqarhuta katimayuni iliharvikyuanilu.
Amihut pitjutauyut.
Hivumuriinnginnik Nakatak 23-mik
taffumingatuaq kingulini 11-ni ukiuni
uqariyauttaqtuq Inungnit akiliutauyutut
1.4 piliat talanik — amigaitqiaq Inungnut
tuniyauyunit manngit tuniyauyunit
12-ni ukiuni. Aivaqtut ayurhaliqtilugit
Nunavut Tunngavitkut inuit aturlugit
ilihimapkarlugit Kanatamiut inuit
Kanataup Gavamatkungit maliyuittait
uqariyautitik. Unnuitiniagtavut pivalli-

Kerry McCluskey
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Kootoo Shaw talked to Arctic Bay
students about his polar bear attack.

Kootoo Shaw ukaktuk Tkpiarjukmit
ilibaktunut kanuk nanuk ayokbakti-
himayaanik.

the past 11 years can be said to have
imposed on Inuit a potential cost

of $1.4 billion — more than Inuit
received in the capital transfer over

12 years. With the negotiations at an
impasse, NTI must now apply public
pressure to let the Canadian public
know the Government of Canada does
not keep its promises. We will tell the
media, the universities, and all the
countries that admire Canada that this
government does not keep its word.
NTI will not accept that the Nunavut
Land Claims Agreement is finished,
and that this is all Inuit will get.

Paul Kaludjak is the President of
Nunavut Tunngavik Inc.

Joe Kunuk is the Chief Negotiator
of Nunavut Tunngavik Inc.

John Bainbridge is the Senior
Policy Advisor of Nunavut
Tunngavik Inc.

ayuliriyit, iliharvikyuat, tamaitalu nunait
pimmahuhukpaktut Kanatamik ukuat
gavamatkut pihimayuittait uqauhitik.
Nunavut Tunngavitkut nammagiunait-
taat Nunavut Nunatarutata Angiruta
iniqtug, talvatuarlu Inuit piniaqtaat.

Paul Kaludjak Angiyuggannguyug
Nunavut Tunngavitkuni.

Joe Kunuk Aivagtilluangat Nunavut
Tunngavitkut

John Bainbridge Atuagaliriyilluaq
Nunavut Tunngavitkuni

saliuktanga Vinnie Karetak
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Highlights in Implementation Contract Negotiations
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When the Nunavut Land Claims
Agreement (NLCA) was signed
in 1993, an Implementation
Contract was also signed. The
purpose of this Contract is to
guide implementation of the
NLCA. The Contract also sets
out how much money will be
provided by the Government of
Canada to cover the costs of
implementing the Agreement.

To help Beneficiaries better under-
stand the history and importance of
the Implementation Contract negotia-
tions, N'TT has developed a timeline
of the negotiations.

MAY

First meeting of Working Group -
Government of Nunavut (GN) and
Nunavut Tunngavik Inc. (NTT)
requested disclosure of federal imple-
mentation funding levels. The federal
government refused. This becomes an
on-going cause of dispute.

Nunavut Nunatarutata
Angiruta atiliugtaungmat 1993-
mi Hivumurityutikhak Kantrak
atiliugtauhimayurlu. Kantrak
ayaurutikhag hivumuriyaunianik
Nunatarutip. Kantraklu nau-
naiyautauhimayuq kaffit manngit
tuniyauniarmangata Kanataup
gavamatkuginnit akiligtuityu-
tikhak hivumurinianut Angirutip.

Nunataqarhimayut kangighiayagini
hivuanik ikpingnarnianiglu
Hivumurinirmut Kantramik aivarutit,
Tunngavitkut uminga iniqtigiyut tatqi-
hiutinik aivagutinik.

MAIMI

Hivulliq katimaniat havarhutik kati-
mayigalaat — Nunavut Gavamatkungit
Nunavut Tunngavitkullu tukhigtut
tuhaqtitauyumaplutik gavamatuqatkut
hivumurutikhanik manikhaginik.
Gavamatuqatkut qinngiyut tuhaqtittiu-
mangittut. Hamna huli anngiqtau-
tauyuq.
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< A JULY JULAIMI
Yedo? bNLe M A%ba A BN, Second meeting of Working Group. Tuglirmik katimayut havarhutik kati-
DA NP PPNt NTI tabled amendments to mayigalaat. Nunavut Tunngavitkut
D*NNL 4o’ L 00 (PNo Implementation Contract. havittittiut allanngugqtirutikhanik
(TN Hivumurinirmut Kantramik.
_ OCTOBER
b
&< Institutions of Public Government AKTUPAMI
00 CPNNJE AoAC bNLRGNSC (IPGs) made presentations. Timiuyut Inungnut Gavamanullu
Db M=I*PLNC upautivaktut tuhaqtittiplutik.
DECEMBER
NP An More presentations. TISAMPAMI
P R L e I S Huli tuhagtittiut.
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FEBRUARY
GN proposal tabled.

NTI contacted Auditor General of
Canada to look into DIAND’s imple-
mentation of NLCA.

SEPTEMBER

NTI started Access to Information
Request to obtain all federal govern-
ment documents on implementation

funding.

JANUARY
NTI and GN received federal offer.

DIAND refused to engage in a re-
evaluation of the original funding
assumptions.

DIAND refused to acknowledge
responsibility for Article 23.

* Negotiations at an impasse.

* No further meetings scheduled.

FEBRUARY

Meeting with DIAND Minister -
NTI/GN presented Annaumaniiq
(three volumes of studies and docu-

ments on Article 23) to DIAND

FIYUALIMI

Nunavut Gavamatkungit uktuunming-
nik havitittiut.

NTlIkut takuyaktukhimayait Kanatami
Kinauyanik Thivgiuktit takuyumaplutik
DIANDkut iniktigutikhainik NLCAmi.

SAPTAMPAMI

Nunavut Tunngavitkut atuliqtut
Pivikhaunmik Ilitturiumayamingnik
Tukhiunmik pinahuarhutik tamainnik
gavamatuqatkut makpigaanginik manik-
tigut hivumurityutikhanik.

JANULAIMI

Nunavut Tunngavitkut Nunavut
Gavamatkungillu piyaat gavamatuqatkut
tuniumayaannik.

Nunaqaqqaqtuliriyitkut qinngiyut
ihivriuriffaagumanngittutik hivuani
maniktuutauniarnahugiyauyunik.

Nunaqaqqatuliriyitkut qinngiyut ilittariu-

manngittugu kamagiakhaqtik Nakataq 23.

* Aivaqtut nutqarhutik.

¢ Katimatqigutikhanigluuniit
naunaihinatik

FIVYUALIMI

Agqatigiyaat Minista Nunaqaqqaqtu-
liriyitkunut — Nunavut Tunngavitkut
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Minister in February 2003. Federal
negotiator is removed.

MARCH TO MAY

Informal meetings between DIAND,
GN and NTT to get negotiations back
on track.

MAY 28

Letter from DIAND Deputy Minister
made offer of long term planning for
Article 23 and short term initiatives
“with § attached.” This was relied on
by NTT and negotiations resumed.

JUNE

DIAND tried to do separate deal with
IPGs. NTI did not support this.

JULY

GN/NTI met with DIAND to negoti-
ate interim funding agreement for
IPGs based on last federal offer.

JULY 9

Old funding arrangements in
Implementation Contract expired.

AUGUST

New federal negotiator appointed.

Nunavut Gavamatkungillu tuniyaat
Annaumaniiq (pingahut titigarhimayut
qauyihauttit titiqqallu Nakatakkut 23-
kut) Nunaqaqqagqtuliriyitkut ministaan-
nut Fiyuali 2003-mi. Gavamatugatkunut
aivaqti piiqtauyut.

MARCH-MIT MAIMUT

Katimaqataqtugaluit Nunagaqqaqtu-
liriyitkut, Nunavut Gavamatkungit
Tunngavitkullu aivalirmiyagini.

MAY 28-MI

Titigarhimayat Nunaqaqqaqtuliriyitkut
Ministaup Tugliata piyauyuq akuni hivi-
tuyumut parnaiyautikhat Nakatarmut
23-mut hivikittuniglu piliriakhanik
“atayuqaqtunik $-nik”. Niriuriyauplutik
Tunngavitkunit aivalirmiut.

JUNMI

DIANDkut uktukhimayut avaliitumik
angigutiginahuakhugit IPGkut. NTTkut
ikayungitait hamna.

JULAIMI

Nunavut gavamatkungit Tunngavitkullu
katimaqatigiyaat Nunaqaqqaqtuliriyit
aivarniahutik hadjakaffuk maniktigut
angirutikhamik Inungnut Gavamanullu
Timiuyunut tunngavigiplugu kinguliq
gavamatuqatkut tuniumayagaluangat.

JULY 9-MI

Utukak kinauyakhat angikhimayut
Iniktigutikhaini katrakhami nutkakhi-
mayut.

AAGASIMI

Nutaaq aivaqtikhaq tikkuaqtauyuq
gavamatuqatkunit.
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NOVEMBER

Implementation Conference
“Redefining Relationships” organized
by N'TT and Aboriginal Summit.

Land Claims Coalition formed. This
is an alliance of Comprehensive
Claims organizations in Canada with
the mandate to lobby the federal
government to develop a new policy
on implementing land claims.

FEBRUARY

NTI made counter offer to DIAND
to make clear to DIAND what is
required to reach agreement.

Auditor General’s report published.
The Report criticized DIAND’
management of implementation of

NLCA.
NTI met with DIAND Minister.

NTI met with Prime Minister’s
Office.

MARCH
NTI met with Privy Council Office.

NTI made presentation to House of
Commons Standing Committee on
Aboriginal Affairs.

NOVEMBERMI

Hivumurinirmut Katimaryuarniq
mighaagut “Nutaanguqtiriniq
Piqatinik” ihuarhaqtauyuq
"Tunngavitkunit Nunaqaqqaqtullu
Hivulliugtiinnit.

Nunatarutitigut Panariikniq timinnguq-
tuq. Una panariilingniat Hivittuyunik
Nunatarhimayut timiuyut Kanatami
timiutyutiqarhutik ayaurnirmik gava-
matuqatkunik iniqtirinirmut nutaamik
atuagakhamik hivamurinirmut
nunatarutinik.

FIVYUALIMI

Tunngavitkut tunihingmiut
Nunagaqqaqtuliriyitkunut tuhaqtit-
tumaplugit Nunagaqqaqtuliriyit hunat
ilauyariakhaita angiqqatigiikniagumik.

Maningnik Thivriuriqyuap tuhaqtittityu-
tikhaa iniqtauyugq. Ihuiguhukpiaqtuq
Nunagaqqaqtuliriyitkut munarhityu-
taanik hivamuriyauyukhautauyunik
NUnatarunmi.

Nunavut Tunngavitkut katimaqatigiyaat
Nunaqaqqaqtuliriyitkut Ministaat.

Nunavut Tunngavitkut katimaqatigiyaat
Prime Ministap afisis.

MARCH-MI

Nunavut Tunngavitkut katimaqatigi-
yaatPrivy Council-kut afisiat.

Nunavut Tunngavitkut tuhaqtittiut
Maligaliuqtiryuat Katimayigalaaginik
Nunanqaqqaqtulirinirmut.
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AUGUST

The three negotiators and staff met to
review progress on the negotiations.
There was disagreement on every
topic.

Federal negotiator position becomes
vacant.

SEPTEMBER

Nunavut Senior Officials Working
Group meeting. DIAND, NTT and
GN planned to meet to resolve
impasse.

OCTOBER

Meeting of DIAND, N'TT and GN
failed to restart talks because DIAND
refused to provide substantial offer as
mark of serious intent. NTI wanted
to see $10 million core funding over
five years for Nunavut Sivuniksavut
program.

DIAND said mandate was exhausted
and they have no new negotiator.

NOVEMBER
Letter from DIAND said:

* DIAND’s mandate was exhausted.

* DIAND did not intend to appoint a
new negotiator — this amounted, in
N'TT5 view, to unilaterally leaving
the table.

* DIAND reneged on the offer in
letter of May 2003.

¢ N'TT sent formal request to DIAND
to put issues in dispute to Nunavut
Arbitration Board.

AAGASIMI

Pingahut aivaqtit havaktillu katimayut
ihivriuriniakhutik hivumurnirmingnik
aivarutimingni. Tamainni uqariyamingni
angiqatigiinngittut.

Gavamatuqatkunut aivaqti taimaqtug.

SAPTAMPAMI

Nunavunmi Kulvahiktut Havaktuni
Katimayigalaat katimayut. Nunagaqqa-
qtuliriyit, Nunavut Tunngavitkut
Nunavullu Gavamatkungit katima-
niarhimayut ihuarhinahuarlugu
nutqamaniq.

AKTUPAMI

Katimanikhaat Nunaqaqqaqtuliryit,
Nunavut Tunngavitkut Nunavullu
Gavamatkungita aularutinngittug
Nunagaqqaqtuliriyit tunihiumangimata
namayunik maningnik naunaikutikha-
mik akhurunmingnik. Tunngavitkut
piumayugaluit 10 miliat talanik aulatyu-
tikhanik talimani ukiuni Nunavut
Sivuniksavut ilinnniarutaannut.

Nunaqaqqaqtuliriyitkut ugaqtut timiu-
nirmiktik nunnguyuq nutaamiglu aivaq-
tigarnatik.

NUVAMPA

Titigaqtaat Nunaqaqqaqtuliriyitkut
uqarhimayug:

* Nunaqaqqaqtuliriyitkut timiuqatauniat
nunnguyug.

* Nunaqaqqaqtuliriyitkut
tikkuarhiniarhimanngittut nutaamik
aivaqtimik — una tukilik imaatut
Tunngavitkunut, inmikkut ihumaliugtut
qimangniarhugu ikpat.

* Nunaqaqqaqtuliriyitkut ikhinnaqtaat
uqariyautikdk titigarhimayamingni Mai
2003-mi.

* Nunavut Tunngavitkut aulaqtittiut
tukhiutiluamik Nunaqaqqaqtuliri-
yitkunut tuniumaplugit ihuiguhuu-
tauyut Nunavut [huiguhuutinik
Nalaktinut.
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NTI employee Alastair Campbell
tried on traditional clothing during
NITTs Language Week activities.

NTlkut havaktia Alastair Campbell
uktukbimayuk inuuviviniit anu-
gaanik NTIkut Ukaubiit Ubluini
havaktitlugit.

JANUARY

NTI met with John Godfrey, a senior
Martin Cabinet Minister.

NTI met with Jim Lahey — Associate
Deputy Minister of DIAND with
responsibility for Northern Strategy.

JANUALIMI

Nunavut Tunngavitkut katimaqatigiyaat
John Godfrey, kulvahiktuq Martin
Gavamani Ministaa.

Nunavut Tunngavitkut katimaqatigiyaat
Jim Lahey - ilauyuq Ministap Tugliinni
Nunaqaqqaqtuliriyitkunut kamayiuyu-
nik Ukiuqtaqtumi Apquhiugakhamik.

¢ )d* <"xebUL | Photo by Robert Tookoome / Piksaliuktanga Robert Tookoome

21

Rankin Inlet 1-888-236-5400



www.tunngavik.com

bDic® PIPNN ot
How to build a qamutik for sliding
Aallialiurniq hituaqattautikhanik

CreDPD DL <dar ba¥® [ Photo feature by Joanasie Kanayuk / Piksat takupkakhimayait Joanasie Kanayuk

AT 3% Lo ®d® Eemeelayou Arnaquq started Eemeelayou Arnaqug nakuuhi-
bIPDADNCDYLI 1970-4 perfecting his gamutik making nahuakhugit aalialiugpauhirming-
Ao a*?Le®)® Ao NI o] skills in the 1970s with the nik 1970-tit atuqtillugit ikayuk-
M oA P od¥d® NNAdNG late Jimmy Nooshoota at the taupluni tamakhimayumit Jimmy
NaNod Aboste Kenojuaq Society in Igaluit. Nooshootamit Kenojuaq
Katimavianni Igalungni.
aoaAY ALY Le<oedolt Follow the steps listed below to make
BIPDP *>NC Mot your own qamutik to take sliding on a Maliklugit hapkoat ilingnut aalialiurit
PIPNMH Lot PASL®, spring day. hituakatautikharnik upingakhami.
eaf NC -
APLTHLD Step 1 Maliktakhak 1
. . , First, get two pieces of pine about five Hivullirmik, pilutit malgungnik qiyunik
Ard %.l;[)nr"J' Lg?t"'h HHBC%‘Ti feet inglengdl.q\lail the It)wo pieces 5 feet-nik takﬁ)yunik. Kjlg_l}:lkgurlu(gliiu
22 b A Celot Arl'e together. Decide which part of the imut. Naunairlugu kitut igl
(Pob¥3°c, PP BN, geet part o atauttimut. Naunairugu Xt iglua
. N : wood will be on the bottom. Using a qiyup pilgaarlikviuniarmangat. Atuklutit
AALIPE S "<t oo iLML®. . i draw an upward curve alon L &t Khueu hivunikh
MNGDH M, NYEdob a el P penct P 8 utigaunmik, ttigauyakiugu hivunikhaa
' the piece of wood and then cut the ahiit uluaqturlugu titigauyarniagut.
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wood along the curve. Remove the
nails after the cut is made.
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Step 2

To ensure the qamutik won't go into
the snow when sliding, cut two 34-
inch long pieces of wood to place at
the front curved section of the qgamu-
tik. Place the two pieces of wood on
the front end of the five foot pieces of
wood (uinngniq) and nail or screw on.
Use a plainer to smooth out the top
and the bottom of the qamutik.

Step 3

To ensure speed for the qgamutik,
place a piece of plastic (pirraaq) on
the bottom of the qamutik. This plas-
tic should be the same length as the
qamutik itself. Use nails to attach the
runner on to the qamutik.

Step 4

For the cross boards (napu), cut 13
pieces of wood, all of which are 39
inches in length. Make grooves on
both sides of the cross boards. The
width of the cross pieces should be
two to three-and-a-half inches.

Maliktakhak 2

Aaliak mannguktilairiagini apunmut
hituaqataqtilluni, kipihilutit malrungnik
34 inches-nik uktuutilingnik qiyungnik
iliyakharnik uinikhanganut aaliarhap.
Uinikhanganut kikiaturlugik qipiuqtal-
ingnigluuniit kikkiakturlugu.
Hanigarmiklugik pilgaarhak.

Maliktakhak 3

Kayumigiagini aaliak, palasitingmik
pilgaarlirlugik. Pilgaakhap takitilaanga
atjigiyakha aaliak. Kikkiakturlugu
pilgaak aaliangnut.

Maliktakhak 4

Napukhainnik, uluaqturlutit 13-nik
napukhanik takitilaalingnik 39 inches-
nik. Qiliqturvikhainnik naput agiaklugit
napukhat igluikkut. Hiliktilaakhait
naput 2-mit 3-mut inches avatquvvar-
luguluuniit.

Maliktakhak 5

Naput quyaumayagini aaliangni, ikuu-
tarlutit aaliakhami. Malruuyuk malik-
takhatit. Hivullirmik ikuutarlutit hivan-
gani kinngunganilu napulihivikhanik.
Malruungnik ikuutarlutit. Tkautarviit 2
inches-nik unngahiktigiiktukhak. Tuglia
ikuutaqtarhak akungani napukhanut.
Atauhirmik ikuutarlugit.
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Step 5

To keep the cross boards in place on
the qamutik, drill holes on the qgamu-
tik. There are two steps to this. The
first step is for the front and back cross
boards. Drill two holes in both of these
pieces of wood. The holes should be
two inches apart. The second step is
for the middle cross boards. Drill one

hole.

Step 6

When you start securing your cross
boards, you must start with the front
and the last cross boards. To do this,
tie a rope to the inside groove of the
cross board and then proceed to put
the rope through the first of the two
holes and up and around the cross
board into the other hole. Do the
same thing on the other side of the

Maliktakhak 6

Napuhirhiliguvit, hivangani kinguanilu
napuhirhilirlutit. Imaatut, qilirlugu
akhunaaq ilullirmi agiakhimayarni
napumi ahiit nuvilugu akhunaaq
atauhirmi putumi ikuutarhimayarni,
nimirlugu napunuvilugu aippanut putu-
mut. [luani taimaatut napu qiliqturlugu.
Hitamaiqturlutit imailiugit ahiit gilir-
lugu akhunaaq pilgaap iluani.
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qamutik. Continue this process four
times then tie the rope inside the
qamutik.

Step 7

To secure the middle cross board,
nail a ten foot long piece of rope to
the inside part of the qamutik. Make
a loop with the end that is not secure.
Take the other end of the rope and
pull it through the hole to make
another loop. Do the same thing to
the other side of the qamutik. Place

a cross board through the loops and
tighten the rope to keep it in place.
Move down the qamutik repeating the
process until you reach the last cross
board. Nail this cross board to the
inside of the qamutik. You are now
ready to go sliding.

Maliktakhak 7

Qitkani napukhaq iliyangani, kikiakhilu-
tit 10-nik itikkatut takitilaagaqtumik
akhunaarmik iluanut pilgaap.
Kikiakhimanginiani Kaimalugiktumik
qilirvikhalirlugu. Aippaa akhunaaq
nuvilugu ikuutarhimayukkut qilirvikhal-
iulugulu. Taimaliurlutit pilgaap igluani.
Napukhak nimiqtirlugu pilgaamut
qiliqturlugu. Taimaliugit tamainnut
napunut aaliangnut qiliqturlugit.
Kikiaklugu kinguliq napu pilgaanut.
Hituaqattainarialqivutit.
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Nunavut Tunngavik Inc. (NTI)
has a number of programs avail-
able to Inuit Beneficiaries of the
Nunavut Land Claims Agreement
(NLCA). Some of the programs
NTI provides to Beneficiaries
include:

Elders’ Benefit Plan:

This plan provides monthly benefit
payments to Elders born on or before
December 31, 1948. The monthly
benefit payments vary from $90 to
$150 per month. All Elders entitled to
receive the monthly benefits pay-
ments should be receiving these bene-
fits. A total of 1,820 Nunavut Elders
should be receiving these benefits. This
number is based on the number of
Beneficiaries who were born on or
before December 31, 1948, and are
enrolled under Article 35 of the
NLCA. An estimated $3 million are
dispersed to Elders under this program.

Nunavut Harvesters’
Support Program:

This program provides equipment to
Beneficiaries involved in harvesting
Nunavut’s renewable resources.
Criteria are established by NTT’s
Board of Directors. This program has
an annual budget of approximately
$4 million.

Nunavut Tunngavitkut Timingat
kaffinik pivikhautilgit Inungnut
Nunatagagtauhimayunut
Nunavut Nunatarutaanit. llangit
pivikhautit Tunngavitkut
angmaumayait Nunatarhimayu-
nut hapkuanguyut:

Inutuqanut Tkayuuhiaq:

Una tunihivaktuq tatqihiut tamat
Inutuganut inuuhimayunut Tisampa 31,
1948-mi hivuaguluunniit. Tatgihiunmi
ikayuut atjigiinngittut akiliqtuqtauyut
$90-mit $150 -mut tatqihiunmi.
"Tamaita Inutuqait piyaaqtut uminga
ikayuunmik tatqighiut tamat pivak-
tukhauliqtut. Atauttimut 1,820-ngugqtut
Nunavunmi Inutuqait ikayuuhiagpakeut.
Una nampa tunngayuq Nunatarhimayut
inuuhimayut Tisampa 31, 1948-mi
hivuaniluunniit, atiliughimaplutiglu
Nakatakkut 35-kut Nunatarunmi.
Nalautarlugu 3 miliat talat tuniuqqag-
tauvaktut Inutuqanut uvuna pivikhau-
tikkut.

Nunavut
Anngunahuagtinut
Ikayuuhiaq:

Una pivikhaut tuniuqqaivaktuq
tamayanik Nunatarhimayunut anngu-
nhuagpaktunut Nunavunmi
anngutikhanik. Pittarutikhat naunaiq-
tauhimayut Tunngavitkut Katimayinit.
Una pivikhaut ukiuq tamat manikhauti-
lik 4 miliat talanguliqtumik.
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Qikigtani Inuit Association President
Thomasie Alikatuktuk (left) presented
Igaluit’s Inuksuk bigh school Principal
Terry Young with a cheque.

Qikigtani Inuit Katutjikatingit
Angayukaak Thomasie Alikatuktuk
(haumikmsi) tunibimayuk Igaluit
Inuksuk libakviit atanguyaanut
Terry Young kinauyakbainik.

Bereavement
Travel Program:

This program provides travel assis-
tance for up to two Beneficiary
family members to attend the funeral
of a loved one.

Compassionate
Travel Program:

This program provides assistance

for up to two family members to see

loved ones who are facing imminent

death. This program also allows up

to 10 per cent of its budget to be used

for individuals to visit gravesites of

loved ones buried in Southern Canada.
The combined annual budget of

the Bereavement and Compassionate

Travel Programs is $450,000.

Accidental
Death & Dismemberment:

This program provides insurance
coverage to Beneficiaries not covered
by another insurance program/policy
with accidental death and dismember-
ment coverage.

[luvirhiniaqtunut
Pivikhaut:

Una pivikhaut tuniuqqaivaktuq
tingmitjutikhanut ikayuutikhanik pin-
gahunut Nunatarhimayunut ilagiiktunut
iluvikhiniaqtunut upautiumayunut piq-
pagiyamingnik.

Huiryugqiliqtunik
Takuyaqtuut:

Una pivikhaut tuniuqqaivaktuq takuyak-
tuiyumayunut ikayuunmik malruuk
ilagiiktuk takuyaktuiyaginik huiryuqilig-
tumik pigpagiyamingnik. Uma
pivikhautip ilanga 10% atuqtauvaktuq
inungnut takuyaqtuiyumayunik iluviin-
nik ilaangmi autsaimi Kanatami.

Atauttimut ukuak pivikhautik
manikhagagpaktuk ukiurmi
$450,000-mik.

Atauttikkut Huiktunut
Timikliqtunulluuniit
Insurans:

Una pivikhaut tuniuqqaivaktuq
insuransmik Nunatarhimayunut
insuranstaayuittunut allanit insur-
anstarvinit/atuaganit atauttikkut
huiqtunut timiyaqtunulluuniit.

Ao on(* PP/ Photo by Vinnie Karetak / Piksaliuktanga Vinnie Karetak
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Nunavut Beneficiaries

Scholarships:

NTI provides $25,000 per year to the
Nunavut Beneficiaries Scholarships
Program administered by the Nunavut
Implementation Training Committee
(NITC). This program provides
Beneficiaries enrolled in a post sec-
ondary institution with a scholarship of
up to $2,400 per year based on criteria
established by the NITC Board of

Directors.

Lester B. Pearson

College Scholarship:

NTT sponsors a Grade 12 student to
attend Lester B. Pearson College in
Victoria, British Columbia. The cost
to N'TT is approximately $35,000 per
year. This amount includes the
$25,000 tuition costs, as well as
$10,000 in travel expenses.

Nunatugaminut Program:

This program provides one-time only
assistance to a maximum of $500 per
individual or a maximum of $5,000
per group to visit their traditional
Nunavut homelands. This program
has an annual budget of $100,000.

Nunavut Community
Celebrations:

With an annual budget of $50,000,

NTT disperses up to $1,000 per

Nunavut community for community

celebrations.

The amounts dispersed include:

* $500 per community to help
celebrate hamlet days;

* $1,000 per community to help
celebrate Nunavut Day; and

* $500 per community to help
celebrate the Christmas season.

Nunavut
Nunataqaqtauhimayunut
Ilihaqtunut Pivikhaut:

NTI tunihivaktut $25,000-mik ukiuq
tamat Nunavunmi Nunatarhimayut
[lihaqtunut Pivikhaut aulayauyuq
Nunavunmi Hivumurinirmut
lNinniaqtuliriyitkunit. Una pivikhaut
tuniuqqaivaktuq Nunatarhimayunut
ilihaqtuni iliharvikyuami ikayuunmik
$2,400-mik atuni ukiumi malikhugit
Nunavunmi Hivumurinirmut
lNinniaqtuliriyitkut Katimayita
pivikhaunmut naunairyarhimayutigut.

Lester B. Pearson
Iliharviani Ilihaqtunut
Tkayuut:

Nunavut Tunngavitkut Timingat akiliq-
tuivaktut Gurit 12-mi ilihaqtukhamik
Lester B. Pearson Iliharviani Victoria,
British Columbia-mi. Akia Tunngavit-
kunut $35,000-nguyuq ukiumi. Hamna
manngit akiliqtutauyuq $25,000-mik
iliharutainnut $10,000 ~miglu
tingmitjutinik.

Nunatugaminut Pivikhaut:

Una pivikhaut tunihivaktuq atauhi-
arhugu ikayuutikhak avatqungillugu
$500 atauhirmut inungmut avatqun-
ngillugu $5000 katimayunut pularumay-
unut nunatuqamingnut Nunavunmi.
Una pivikhaut manikhalik ukiumi
$100,000-mik.

Nunavut Nunaliit
Aliahuutait:

Ukiumi manikhaqaqtuq $50,000-mik,

Tunngavitkut tuniuqqaivaktut $1,000-

mut atuni Nunavunmi nunalingnut

nunamingni aliahutikhainik.

"Tuniuqqaqtauvaktut imaatut:

* $500 atuni nunalingmut aliahutikhami
hamlauyut ubluini;

* $1,000 atuni nunalingmut aliahutik-
hami Nunavut Ubluani; uvvalu

* $500 atuni nunalingmut aliahutik-
hamik Kulaihimarnirmi.
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Charlene Tasseor of Rankin Inlet sends a
clear message to animal rights protesters,
and to Parliamentarians, at an anti-
sealing demonstration beld in Ottawa
earlier this year.

Charlene ‘lasseor Kangiklinikmit uka-
tiakbimayuk wmayut inminisktitiyinut
ovalo Maligaliuktiligiyinut Kanatami
akigaktuktait natiit kungiaktitiyut
Ottawa ukiuk.

Jn <L ¢ReDLL / Photo by Murray Angus / Piksaliuktanga Murray Angus

Rankin Inlet 1-888-236-5400
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NHSP Mission Statement

The Nunavut Harvesters Support
Program’s (NHSP) Mission
Statement is: “Providing assistance to
Nunavut Harvesting Households
which cannot adequately finance the
equipment and supplies to carry on a
traditional Harvesting lifestyle.”

NTI Mission Statement
Nunavut Tunngavik Inc.’s (NTT)
Mission Statement is: “Inuit
Economic, Social and Cultural
Well-Being through the
Implementation of the Nunavut
Land Claims Agreement.”

Legislation

Nunavut Land Claims Agreement
Nunavut Wildlife Act

Harvest Study

About the Department
The programs delivered by NHSP

have expanded since they were estab-

lished in 1995. The programs being
offered by NHSP are:

* Capital Equipment Program

¢ Small Equipment Program

* Community Boat Operations and
Maintenance Support

* Community Harvest Program

* Women’s Role in Harvesting

* Traditional Knowledge

Enhancement

Nunavunmi Anngunahuagtinut
Ikayuutinik Pivikhautit
Pitjutimingnut Ukauhiat
Nunavunmi Anngunahuaqtinut
Ikayuutinik Pivikhautip pinahuaktut
pitjutimingnik imaatut:
“Tunihivarlutik ikayugutikhainik
Nunavunmi Anngunahuagpaktut
Igluinut manikhaqarluanngittunik
niuvigiami ingilgatyutikhanik
tamayaniglu pitquhiqtut anngu-
nahuaqpagiami”.

Nunavut Tunngavitkut
Pitjutimingnut Ukauhiat
Nunavut Tunngavitkut Timingat
atuktut pitjutimingnik imaatut: “Inuit
Pivallianikkut, Inuuhikkut ovalo
HNitquhitigullu Naammakniat hivu-
muriniagut Nunavut Nunatarutata
Angigutaanik.”

Maligaliugutit

Nunavut Nunatarutata Angigutaa
Umayutigut Maligak
Anngunahuarnirmik IThivgiugutinga

Havarvitigut

Pivikhautit tunigqaqtauvaktut Tkayu-

utiliriyitkunit amigaikyumiyut pivaal-

lirhutiglu piqalirniannit 1995-mi. Pivik-

hat ittut Ikayuutiliriyitkunit hapkoat:

* Angiyunik Pivikhaut

* Mikiyunik tamayanirlu Pivikhaut

¢ Nunani Kayanik havagutikhainiglu
Ikayugutikhat

¢ Nunani Anngunahuarnirmut Pivikhaut

* Aknait ilautjutikhait Anngunahuarnirmi

* Inuit Qauyumayatuqangit
Pivaalliutikhaat
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Capital Equipment
Program

The Capital Equipment Program is
designed to provide assistance to har-
vesting households that cannot ade-
quately finance the equipment and
supplies to carry on traditional har-
vesting lifestyles.

Arctic Bay resident Kipanek
Eegeesiak caught his first polar bear
this year.

L

Angiyunik Pivikhaut

Niuvigutikhait Angiyunik Pivikhaut
iniqtauhimayuq ikayugutikhanik anngu-
nahuagpaktut igluinnut manikhaqarlu-
anngittunutt niuvigiami angiyunik
tamayaniglu pitquhiqtut anngunahuag-
pagiami.

. .
R

Ikpiarjumintak Kipanek Eegeesiak
nanukbimayuk hivuliminik ukiuk.

CrINYM P<e® ARPC® [ Photo courtesy of Kipanek Eegeesiak / Piksat takupkakhimayait Kipanek Eegeesiak
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Application Process

The Nunavut Harvester Support
Program works closely with local
Hunters and Trappers Organizations
(HTO) in Nunavut to deliver and
administer the Capital Equipment
Program.

Application forms are available at
HTO offices. HT'O Boards, which
are elected bodies, are responsible for
screening applicants within their com-
munity.

NHSP Annual Cycle

JANUARY

* Promote programs

* HTOs Pre-select equipment
* NHSP Request for Proposals

FEBRUARY
* Managers workshop

MARCH
* Award bidders for REFPs

APRIL

* Community tours

JULY
¢ Sealift equipment begins to arrive

AUGUST
* Application process for capital
equipment

SEPTEMBER
* Process applications/draws

DECEMBER
* Meet with suppliers

Uktugutikhat

Nunavunmi Anngunahuaqtinut
Ikayuutinik Pivikhaut havakatigiyait
nunani Anngunahuagqtit Katimayit
tamaat Nunavunmi tuniugqainirmut
munarhinirmiglu Angiyunik
Pivikhaunmik.

Uktugutikhat makpigaat pinagialgit
nunani Anngunahuaqtit titigakviinnit
tamainni Nunavut nunaliinni.
Tikitumayait Angiyunik Pivikhautip
ikayunahuarniq inungnik maniqarluann-
gittunik niuvigiamini pitquhiqtut
anngunahuaqpagiami. Nunani Anngun-
ahuaqtit katimayiit, vutiqtauhimayut,
kamayiuyut ihivgiugiplutik uktutinik
nunamingnit.

Nunavunmi Anngunahuagtinut
Ikayuutinik Pivikhautit Ukiuk
Tamaat Maliktangit

JANUALIMI

* Tuhaktittiplutik Pivikhautinik

* Anngunahuaqtit Katimayit
Niuvigtauttaqtut

* Naunaiyariikhugit

* Ikayuutiliriyitkut Tukhighutik
Uktuutinik

FIVYUALIMI
* Munaqtit Ilihautyauplutik

MARCHMI
* Tuniuqqaqtauplutik Akimayut
Tukhiutimingni

APRILMI
® Nunani Pulaaktarvik

JULAIMI
* Umiakkut Tamayat tikitpallialirhutik

AAGASIMI
* Ukturvik angiyunik piumayunut

SAPTAMPAMI
* Uktuqtunit
Thivriuriniq/ Tuniugqainirlu

TISAMPAMI
* Katimakatiqarniq Niuvirvinik
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Eligibility Criteria

Applicants who wish to be considered
as possible recipients under the
Capital Equipment Program must
meet the NHSP eligibility require-
ments as listed below:

* Must be 16 years-of-age or older

* Must be a Nunavut Inuit
Beneficiary

* Have not benefited from the Capital
Equipment Program within the past
four (4) years

* Household income of less than
$75,000

* One (1) person per family house-
hold may be a recipient. NHSP
recognizes there may be more than
one family within a single dwelling

* Must not be in arrears with
Nunavut Harvesters Support
Program

The land outside Cambridge Bay is
as beautiful in winter as it is in

summer.

Uktulaagutit

Uktuqtut ihumagiyauyumayut

tuniyauyumaplutik ataagut Angiyunik

Pivikhautinit nalliutimayariaqaqtut

Ikayuutit uktulaarutinut ataani titigarhi-

mayunik:

* Nunavunmi vutiqtaqtut ukiuqarluni
16-nik anngayukhiuluniluuniit

* Nunavunmi Inuit
Nunatarutaaqatauhimaluni

¢ Ikayuktauhimanngilluni Angiyunik
Pivikhaungmit kingulini hitamani
ukiuni

* [glumiuqatigiit maniliurutiqarlutik
ikitgiyaanik $75,000.00.

* Atauhik Inuk ilakatigiit igluannit
tuniyaulaaktuk mikiyunut ikayuunmik.
Nunavunmi Anngunahuaqtinut
Ikayuutinik Pivikhautiliriyit ilihimayu-
galuit amigaitqiyauyungnahiut ilagiit
atauhirmi iglumi.

Nunat hilataani lkaluktutiap pinik-
tuk ukiumi auyaminit

<4L™ QASCP* <R DL/ Photo by Jorgan Aitaok / Piksaliuktanga Jorgan Aitaok
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Small Equipment Program

The Small Equipment Program is
designed to provide assistance to
harvesting households so they may
adequately carry on traditional
harvesting lifestyles.

The types of equipment available
at a subsidized cost are Global
Positioning Systems, High Frequency
Radios, Satellite Phones, Fish Nets,
Sleeping Bags, Floater Suites,
Industrial Sewing Machines and
Pfaff Sewing Machines.

Community
Boat/Operation &
Maintenance Support

NHSP has allocated an annual budget
of $77,000 for Community Boat
Operation and Maintenance Support.
These funds are used to assist HTOs
that already have a community boat.

The Community Boat Program
provides financial assistance for
marine hunting activity. Expenses
such as fuel, gas, Naphtha, and
salaries for captain and crew are
covered under this initiative.

Community Harvest
Program

The Community Harvest Program

provides financial assistance to HTOs

to organize community hunts that

benefit members of the community.

The meat can be distributed by:

* Community feasts

* Distributed to selected members of
the community including Elders,
families with no means to hunt,
widowed people, youth, etc.

Local HTOs can receive a maximum

of $3,000 for community harvests.

* Atugaiyagakhagaqtuhaunngittut
Nunavunmi Anngunahuaqtinut
Ikayuutiliriyitkunut.

Mikiyunik Pivikhaut

Mikiyunik Pivikhaut iniqtiqtauhimayuq

tuniuqqauyami ikayugutikhanik

Anngunahuagpaktut [gluinnut nakuuyu-

mik pitquhiqtuq anngunahuaqpagiagini.
Tamayat niuvinnagialgit akikhilaahi-

mayut akinngit kayuunmit hapkuan-
nguyut:: aularhimayumut huminman-
gaat naunaiyaut (GPS), naalautit,
nuvuyamiittutigut talafuutit, kuvyat,
aularutit gippiit, puptalaagutit annugaat,
angiyut mikhugqtitat hapkualu Pfaff
mikhugqtitat.

Nunalingmiuttat
Kayagannut/Havagutikhai
nniglu Tkayuut

Nunavunmi Anngunahuaqtinut
Ikayuutinik Pivikhaut tutkuktuivaktut
ukiuk tamaat maningnik $77,000-mik
Nunalingmiutat kayagatta aulatyutik-
hainut havarutikhainnullu ikayuutikha-
nik. Hapkoa manngit ikayugutikhauyut
Anngunahuaqtit Katimayiinnik nunal-
ingmiut kayaqariikqata.
Nunalingmiutat kayagannut
pivikhaut tunihitjutikhak maningnik
mikhaanut tagyurmi anngunahuarnir-
mut. Akikhait ilangit; ukhukhat, kaasili-
ikhat, hiuryuktuutit ovalo akiliuhiakhait
kayaqtuqtuni atanguyap havaktullu
akiliqtuqtauttaqtut haffumuna.

Nunalingmiut
Anngunahuagutikhaanut
pivikhaut

Nunalingni Anngunahuarnirmut
Pivikhaut iniqtauhimayuq maniktigut
ikayuutikhak nunalingmi Annguna-
huaqtit Nanigiaqtuqtillu Timinginnik
nunalingmiunut anngunahuariagini
anngunahuarutilugit inuit nunamingni.
Nigit tuniugqaqtauyaqtut imaatut:

* Nunalingmiut niriqatiriiklutik

* Tuniugqaqtauluni turangayunut
nunalingmiunut. Ukuatut: Inutugqait,
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Application Process
The Nunavut Harvester Support
Program advertises to HTOs that
proposals are being accepted under
the Community Harvest Program.
The proposals must include:
* Project plan
* Budget breakdown
The proposals are reviewed and
approved according to NHSP stan-
dards. An approval letter and
Contribution Agreement must be
signed between the local HTO and
NHSP.

A final report and financial state-
ments must be submitted when the
project is complete.

Women’s Role in
Harvesting & Traditional
Knowledge Enhancement
Programs

Funding is set aside to assist women
who wish to pursue projects that
contribute to the preservation of
Nunavut’s Inuit harvesting knowledge
or lifestyle.

The Nunavut Harvester Support
Program introduced two new initia-
tives in 2004. They are the Women’s
Role in Harvesting (WRH) Program
and Traditional Knowledge
Enhancement (TKE) Program.

These programs support local
groups or organizations in delivering
programs in their communities.
Projects considered for funding
enhance the traditional harvesting
lifestyle by supporting activities
based on Inuit values and traditional
knowledge.

ilagiiktunut anngunahuarutikhaganngit-
tunut, uilgahunut, inulgaminut
Nnalingni Anngunahuagqtit Nanigi-
aqtutillu Katimayit tuniyauttaqtut
avatqungillugu $3,000.00 nunalingmiut
anngunahuariagini angiqtaugumik.

Ukturutikhat
Nunavunmi Anngunahuaqtinut
Ikayutinik Pivikhautiliriyit tuhaqtittini-
aqtut tamainnik Anngunahuaqtit
Timinginik uktuutit piyauvaliqqata
Nunalingni Anngunahuarutikhamit
Pivikhaunmit. Uktuutauyuni titigaq-
tauhimayukhat ukuak:
* Huliniarmangata
* Maniktuutauniaqtullu hunaungmangata
Uktuutit ahiit ihivriugtauplutik
angiqtauplutiglu malikhugit Pivikha-
utiliriyit maligait. Angiqtautjut titigaq
Tuniyaunirmullu Angigut atiliugtauyari-
aqaqtuq tamarmingnit Anngunahuaqtit
Timingannit Tkayuutinik Pivikhautili-
riyitkunillu.
Kinguligpaami tuhagtitjut maniktuu-
titigullu titiqqat tuniyauyukhauyut
anngunahuarniq inigqat.

Aknait Ilaukatautjutait
Anngunahuarnirmi Inuit
Kauyimayatuqangit
Pivaaliutikhaitigut
Pivikhautit

Manngit tutquqtauvaktut ikayugiagini
tahapkuninga piliriumayunik ikayuqtur-
niaqtunik tamagtailinianut Nunavunmi
Inuit Anngunahuarnirmut Qauyima-
yaginik Pitquhiniglu.

Nunavunmi Anngunahuaqtinut
Ikayuutinik Pivikhaut pikaliktuq malru-
ungnik nutaanik uktugutikhanik pihi-
maliktut 2004-mi. Ukuninga; Aknait
TNaukatautjutait Anngunahuarnirmi Inuit
Qauyimayatuqangit Pivaalliutikhaitigut
Pivikhaunmiglu.

Hapkoa pilihimayut tugaakhimayut
ikayuklugit nunani ilaukatigiit ovaluniit
havakviit pilihimayuni nunamini.
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Pond Inlet resident Elisapee
Ootoovak demonstrates string games.

Y%

Mitimatalimiutak Elisapee Ootoovak
kungiaktitiyuk kivyaunuanik
olapkitjutainik.

DA RN / Photo by NTI/ Piksat NTlkunit
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Program Officer

Nunavut Harvester Support Program
Box 280

Rankin Inlet, NU X0C 0G0

DoNedS (867) 645-5409
Ab<tde (867) 645-3411
AP O%: 1-888-236-5400

Women'’s Role in Harvesting

The types of programs that fit WRH

criteria are:

* Teaching traditional sewing skills

* Instruction for particular garments

* Skin/Hide preparation

* Animal anatomy and use of different
parts

Traditional Knowledge
Enhancement

The types of programs that fit TKE
criteria are similar to WRH, but can
be expanded to support land trips
with youth and Elders. TKE is not
limited to the women’s role in
harvesting.

Application Process

Application forms are available from
the Nunavut Harvester Support
Program office. By filling out the
application form, you have written
your proposal. Please provide two
support letters with the completed
application.

Completed applications must be
submitted to the Program Officer -
Nunavut Harvester Support
Program in Rankin Inlet at the
address provided below:

Program Officer

Nunavut Harvester Support Program
P.O. Box 280

Rankin Inlet, NU X0C 0G0

Phone: (867) 645-5409
Fax: (867) 645-3411
Toll Free: 1-888-236-5400

Hanayakhat ithumagiyauniaktut kinauy-
akhainik tahapkoa pipkaikataktukhanik
inuuviviniit umayukhiugutikhainik
inuuhiini ikayuklugit piyakhait atuktut
atukatigiigutikhait Inuit ukpigiyait ovalo
Inuit kauyimayatukanginik.

Aknait laukatautjutikhait

Umayukhiuktuni

Aalatkiit pilihimayut ilauyut Aknait

TNaukatutjutikhait Umayukhiuktuni

maligutikhait havaktakhaini hapkoa

ilangit:

¢ [lihaktiklutik inuuviviniit
mikhugutikhanik ayoigutikhainik

¢ [lihaktiklutik aalatkiinik aanugaanik

* Amiit/Nuyainik paknaiyagutikhanik

* Umayut iluaniitut ovalo atugutikhait
aalatkiit ilangit ukpatait

Inuit Qauyimayatugangit

Pivaalliutikhait

Allatgiit pivikhaunmi namaktut Inuit

Qauyimayatuganginik Pivaaliutikhani

hapkuat hulityutit:

¢ [lihainiq pitquhiqtut mighurnirmik

¢ [lihainiq kituniglikak annugaliurnirmik

* Amiliriniq atunngaliurnirmiglu

* Anngutit timiitigut aturnirmiglu
allatqiinik timimiutannik

Uktugutikhat Atugutikhait
Uktugutikhat makpigaat pinagialgit
Nuanvunmi Anngunahuatinut ikayuu-
tinik Pivikhautiliriyitkut titigakviannit.
Iniktiguviuk uktugutikhaq makpigaaq,
titigaqqat uktugutikhat. Ilalugu malgu-
nik ikayuqtuqtunit titigarhimayunik
inirhimayat uktugutit.

Inikhimayut uktugutikhat
tuniyauyukhat Pivikhautiliriyimut -
Nunavunmi Anngunahuagtinut
Ikayuutinik Pivikhautiliriyitkunut
Kangikhinirmi titigakviannut
titigarhimayuq ataani:

Pivikhautinik havakti
Nunavunmi Anngunahuaqtinut
Ikayuutinik Pivikhautit
Titigakvia: Box 280
Kangikhiniq, NU X0C 0G0
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Staff Directorate

Manager

Donna Adams

Phone (867) 645-5414
e-mail: dadams@nti.arctic.ca

Purchasing Officer

Andy Eecherk

Phone (867) 645-5419

e-mail: aeecherk@nti.arctic.ca

Programs Officer

Melissa Irwin

Phone (867) 645-5409
e-mail: Mirwin@nti.arctic.ca

Finance Officer

Lisa Airut

Phone (867) 645-5426
e-mail: lairut@nti.arctic.ca

Foninga: (867) 645-5409
kayumiktukkut: (867) 645-3411
Foninga Akiituk: 1-888-236-5400

Havaktiit Titigakviit
Munaqti Havarvingmi
Donna Adams

Foninga: (867) 645-5414
Kagitauyakut: dadams@nti.arctic.ca

Niuvigtauyuliriyi

Andy Eecherk

Foninga: (867) 645-5419
Kagitauyakkut: acecherk@nti.arctic.ca

Pivikhautiliriyi

Melissa Irwin

Foninga: (867) 645-5409
Kagitauyakkut: Mirwin@nti.arctic.ca

Maniliriyi

Lisa Airut

Foninga: (867) 645-5426
Kagitauyakkut: lairut@ndi.arctic.ca



Actodoc® Aoa o
Learning and Living:
[linniarniq Inunirlu:

NN§*Cre Ja <=L / By Murray Angus / Titigaktaa: Murray Angus

0a2¢ POahS I
Ao q¥)
Ac_cn<‘_(_4LLﬁ.b)c

awen:
ot AT paltlo® Lo
PN PUPDNE Dee?

PO ~(P~*:
LT AR Ao <RNPLECN®T o
DPAREI 50 D¢ PO 4T

22 L4 - (LT o002l
0o (PPLHMDC - P (DHC®C
G PO DPP IS 80 (Pt
Actoiobiocdt LNt 20-0b DPDot
DN, 00D POoRC
AbIEIRPHC®I* GICLE 00 D¢
D*MANS MM 0 o AP o
AbJn4*<*) o8 0a 2l

oacnc® ActocdP(>HC*I® Aot ot
Do b*) o ot AP ot
ACBb or® oo, AP Ao RP(DC
AoAC Ac*dPIHM o 4o, AoAS
ArdN oS, Lo Dotb®Id® bo®
0027 0o (o0 4PN <o
02T LELAE N*PNC>DLALC

(Lo Dotb®)® Actod®)o
IN*CDJLLD®,

'L*a ActcP>R® PR oC
Ab<*/L<* IPPPLo*ND o G0¢
Ao 9NN ot Lo boADd DL UC
Pab L Lo bo®
Aot/ LL CALS > LAY
AT Db P®I*, (Ko

Nunavut
Sivuniksavut
students enjoy
a rich learning
experience

Question:
What do land claims and horseback

riding have in common?

Answer:
They’re both a part of the typical fall

experience Nunavut Sivuniksavut
(NS) students have in Ottawa.

Up to 22 youth - all Nunavut
Land Claims Agreement (NLCA)
Beneficiaries — are selected each year
for the Ist year of the eight-month
program. Now in its 20th year, NS
is supported annually by Nunavut
Tunngavik Inc. (NTT), and a variety
of other sources in Nunavut.

Land claims is just one of the Inuit-
specific courses taught in the program.
Other courses deal with Inuit history,
Inuit organizations, and the story of
how the NLCA and the Nunavut
government were created.

It’s a story that students always find
inspiring.

Nunavut
Sivuniksavunmi
ilihaqtut quvia-
giyat inuuhiq
thattiarhutik

Apirhuut:

Qanuq nunatarhimaniq qinmiqpak-
turnirlu atjigiikpak?

Kiutyut:
Tamarmik ilauyuk auyami inuuhiani
Nunavunmi Sivuniksavunmi ilihaqtut
Atuvami.

22-nguyut - tamaita Nunavut
Nunatarutata Angirutagut
nunatagatauhimayut — piyauvaktut ukiug
tamat hivallirmut ukiumi ilihaqtukhat
8-ni tatqihiutinik. Hadja 20-ni ukiuni
aulayuq, Nunavut Sivuniksavut ikayuq-
tuqtauyuq ukiuq tamat Nunavut
Tunngavitkunit, allanillu Nunavunmi.

Nunatarutit atauhiuyuq Inungnut
turangayugq ilihagpagaat. Allat ilihagpa-
gait turangayut Inuit ingilgaaginnu,
Inuit timiinnut, qanurlu Nunavut
Nunatarutata Angiruta Nunavullu gava-
maat nauhimayaakhaita.

Unipkannguyuq ilihaqtut tuharnaagi-
innagaat.
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“This program has helped me
understand who my people are and
what they went through, and who I
am and what I can get through,” says
Jesse Mike of Iqaluit. “The amazing
things that we learn here can change
our whole image of our culture — it
just blows my mind.”

In addition to courses that focus on
Inuit, students also take courses that
strengthen their communication skills
in Inuktitut, English and computers.

Living independently
a big part

But school is not the only place where
learning takes place. For most stu-
dents, living in Southern Canada is a
big part of their learning experience.

Being on their own, often for the
first time, means having to pay rent
and other bills, doing their own cook-
ing, and figuring out how to manage
their personal time. The city offers
lots of activities — some good and
some bad - and students find out
through experience what choices will
help them achieve their goals in the
long term.

Being away from their families and
communities is hard for most students,
but the majority, approximately 80 per
cent, meet the challenge and complete
the course. Since 1985, over 230 youth
have graduated from NS. When they
finish, they know they have what it
takes to go anywhere to achieve their
future goals.

Experiencing the South

Living in Ottawa means getting to do
many of the social and recreational
things people in the South take for
granted.

“There’re more places to go and
things to do down here,” says
Matthew Nauyuk of Pangnirtung,
“And it’s all cheap.”

“Hamna iliharniq ikayuqtaanga
kangighianirmik gitkuungmangata inut-
ka qanurlu inuuhiqagpangmangata, kin-
aungmangatalu uvanga inuuhigiptaag-
tamnigly,” uqallaktuq Jesse Mike
Iqalungmiutaq. “Aglingnaqtut ilitpa-
gavut hamani allanguutittaqtut
ihumaptingni tautuyakpagaptingnik
ilitquhiptigut — aglingnaqtug.”
HNautilugit ilihaqtamingnut Inungnut
turangayut, ilihaqtut ilihagpaktullu
hakugikhagahurittugit uqarnitik
Inuktitut Qalbunaatullu, qarit-
tauyalirinirlu.

Inuuniq inmiguuhuni
ilaugpiaqtuq iliharnirmut

Kihimi iliharviat talvatuanngittuq ili-
harvigivagaat. Tamavyainnut ilihaqtu,
inuuniq Autsaimi kanatami angiyuq
ilihaligtamingni inuuhirmi.

Inmiguukhutik, tamaitavyak hivu-
ulligpagpiamik, akiliqtuivaligtut iglumik
allaniglu akiligakhanik, inmingnik
igavalirhutik, thumaliurhutiglu qanuq
inmi munarnirmik. Atuva amihunik
huliahalik - ilangit nakuuyut ilangit
nakuunngittut — ilihaqtut ilittirivaktut
inuuplugu gitut ikayurniaqqat tikit-
tumayamingnut tikittamingni hivunirm-
ingni.

Aularhimaniq ilamingnit nunaming-
nillu ayurnaqtuq tamaivyainut, ami-
gaitqiat kihimi, 80%-nguyunnarhiut
aplugpaktut inirhugu ilihagtaqtik. 1985-
mit, avatquttut 230-tit inulgamiit inirhi-
mayut Nunavut Sivuniksavunmit.
Inigangamik, ilihimaligpaktut pihimayut
hunigliqaq humunngauyami tikinniaru-
mik tikittumayamingnut.

Inuuniq Autsaimi

Inuuniq Atuvami huliviuvaktuq amihu-
nik inungni ulapqinirmilu inuit autsaim-
iut hugiyuitainnik.

“Amigaittut takuyaqtugakhat huliluk-
agakhallu hamani,” uqallaktuq Matthew
Nauyuk panniqtuurmiutaq, “tamaallu
akikittuni.”
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Nunavut Sivuniksavut student Stella
Kablalik of Rankin Inlet makes friends
with her borse during a student outing
n the Fall.

Nunavumi Sivuniksavut ilibaktuk
Stella Kablalik Kangiklinikmit,
ilanaligiliukbimayuk kinmikpaminik
ilibaktut pulaakatakbimatitlugit
wkiakbami.
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In recent months, students have
enjoyed a variety of experiences such
as movies, swimming, Tae Kwon Do
lessons, rock climbing, rock concerts,
and horseback riding.

The combination of stimulating
courses in school and independent
living out of school makes the NS
program an extremely rich experi-
ence for Inuit youth.

“Nunavut Sivuniksavut is truly a
gem in contemporary Inuit society,”
says June Shappa, who graduated from
NS in 2002. “T had an awesome time -
a time that I would never have had
anywhere else.” Shappa is now a mem-
ber of the NS Board of Directors, one
of three alumni on the eight-person
board of directors.

Kingunirmi tatqihiutini, ilihaqtut
quviagivagait allatqiit hulilukakhat pik-
sasuut, naluuyarniq, Tae Kwon Do-mi
iliharniq, imnaniq mayuarniq, atuqtu-
uyaqtunik takuyaqtuiniq, ginmigpanilu
uhittirniq.

Atauttimut ikianaittut ilihagakhat
inmigullu inuuniq iliharviup hilataani
Nunavut Sivuniksavut inuuhiutyutauyut
Inuit inulgamiinnut.

“Nunavut Sivuniksavut kiplariktutut-
ittuq ublumi Inuit inuuhianni,” June
Shappa ugaqtug, inirhimayuq Nunavut
Sivuniksaunmit 2002-mi.
“Alianaqpiaqtumik inuuyunga — taimail-
imaitkaluaqtunga humilikak ahini.”
Shappa hadj akatimayiuliqtuq Nunavut
Sivuniksavut Katimayiinni, atauhiq pin-
gahunit ilihagpakhimayuq 8-nik inuqaq-
tumik katimayini.

Jn 4L @deDLM / Photo by Murray Angus / Piksaliuktanga Murray Angus
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Department of Communications
Nunavut Tunngavik Inc.

P.O. Box 638

Iqaluit, NU X0A 0HO

b \PLtde newsletter@tunngavik.com

What are these knots in

the wood called in
Inuktitut?

Mail or e-mail your answer to:
Naniiligpita

Department of Communications
Nunavut Tunngavik Inc.

P.O. Box 638

Iqaluit, NU X0A 0HO

E-mail: newsletter@tunngavik.com

Hunauyut hapkoa naat
keyoni taivaktut
Inuinaqtut?

Titigaklugit ovaluniit sukatukut
kiutjutitit hamunga:

Naniiligpita

Munagiyit Tuhaktituiyit
Nunavut Tunngavik Timinga
Titigakvia: P.O. Box 638
Iqaluit, NU XOA OHO
Sukatukut:
questions@tunngavik.com
Tugaalugu: Joanasie Kanayuk
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1 Arctic char

1 medium onion, sliced
1 tomato, sliced

1 lemon, sliced

Butter

Salt & Pepper

Split the Arctic char down the back and lay
open on a large sheet of aluminum foil.
Spread butter over the char and cover with
slices of onion, tomato and lemon. Season
with salt and pepper. Fold and seal the fish
into the foil. In the oven, bake at 400
degrees for about 30 minutes, or roast on
hot coals in a fire for 7.5 minutes per side.

Enjoy!

1 ikalukpik

1 ainak, haatumik avgurhimayuq

1 tumaatu, haatumik avgurhimayuq
1 lamun, haatumik avgurhimayuq
Pata

Taryuq & Papa

Hiiklugu ikalukpik gitqagut ikhivillugu
tapkunani havigayangni puuriangani.
Pataliqturlugu qanganut iliugarlugit
ainait, tumaatut lamunlu.Papalugu
taryurlugulu. Ikalukpik patiktillugu havi-
gayap angmaumaniit imuurlugit.
Ingnirvingmi igalugu 400-mi 30
minitsmik, uvvaluuniit ingnini unaqtuni
7.5 minits-nik numiktitlugu.

Mamagilugu!
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Article 11

Waste Clean-Up

(Section 11.9.1)

The Nunavut Planning
Commission shall identify and
priorize the requirement to
clean-up waste sites in the
Nunavut Settlement Area, includ-
ing hazardous waste sites, inactive
mining sites, abandoned DEW
Line sites, and non-hazardous
sites near communities. The
Nunavut Planning Commission
shall consider waste sites in the
Kitikmeot region on a priority
basis. To the extent possible, this
initiative shall be co-ordinated
with the development of land

use plans.

Article 6

Wildlife
Compensation

(Section 6.1.1)

“COMPENSATION” means
monetary compensation includ-
ing cash payment in a lump sum
or by instalments, and also
includes non-monetary compen-
sation such as the cost of tempo-
rary or permanent relocation,
replacement or repair of proper-
ty, and reimbursement in kind,
subject to conservation limits, or
any combination thereof.

Nakataq 11

Ikhinnakunik

Halummarhiniq
(Tluliq 11.9.1)

NPC-kot naonaiyainiaktot hivuliuri-
lutiglu nunani ikhinakonik halomak-
tigaghanik havakviovakhimayoni
Nunavut Nunatarviup Iuani, tapku-
ninga tuqunnagqtunik iggakuurvi-
ugaluanik, oyagakhiokviogaluanik,
Tuulaigaluanik gayangnagtuganngi-
tuniglu nunaliit hannianiittunik.
Talvalo NPC-kot ehomaginiaktait
iggakuurviugaluit Kitikmeoni hivoli-
otilogit. Ayurnangitpat, hamna
pikahiotihimaniakmat inigtigtauyu-
nut nunat atugtaunikhaatigut
parnaiyagtauyunut.

Nakataq 6
Anngutikhanut
Utigtittiniq

(Iulik 6.1.1)

“UTIQTITTINIQ” imaa tukilik
maningnik utigtityutigarniq manin-
namik iluingarlugu akiligtauniq
awvainnaganigluuniit akiligtugtaugat-
tarluni, maniunngittutigullu akilig-
tugtauniq uktutigilugu nuutigtauhi-
makaffuniup iluingarluniluuniit nuu-
tirniup akia akiligtauluni, himmauhi-
gtauluni ihuarhagtaulutigluuniit
tamayat, himmauhigtaulutigluuniit
ganug, maliglugit hapumminirmut
kiklingit uvvaluuniit tamarmik
aturlugik.
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Cambridge Bay Ikaluktuttiaq
Igaluit Iqaluit
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Rankin Inlet Kangighiniq



